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VIBROCULTEUR VRNG 

CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

VIB06010Section gauche vibroculteur NG/4m001 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

VIB06020Section gauche vibroculteur NG/5m001 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

VIB06030Section gauche vibroculteur NG/6m001 Rahmen/ Frrame/ Bastidor/

AXE25003Axe Ø 25x160 (tête ronde)/2 Achse Ø25x160/ Axle Ø25x160/ Eje Ø25x160/

RON02501Rondelle plate    25x45x2/3 Scheibe Ø25x45x2/ Washer Ø25x45x2/ Arandela Ø25x45x2/ Ïëîñêàÿ øàéáà 25x  45x  2/

GOU07001Goupille fendue  7 x 70 Zn/(DIN94 6,3x56 Zn)4 Stift 7x70/ Pin 7x70/ Pasador 7x70/

BLS24026Boulon T.H.25x170  M24/(sous tête)5 Bolzen/ Bollt/ Perno/ Áîëò T.H.25x170  M24 /

GRA08001Graisseur M  8 droit/6 Schmiernippel/ Grease nipple/ Engrasador/ Ìàñëåíêà M  8 ëðÿìàÿ/

ECR24003Ecrou nylstop M24 Zn/7 Mutter M24/ Nut M24/ Tuerca M24/ Ãàéêà nylstop M24 Zn/

VER03519Vérin DE: 35x 90 C: 400 EF:618/8 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/

PJT03503Pochette de joints pour verin/DE: 35x 908 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/

AXE25003Axe Ø 25x160 (tête ronde)/9 Achse Ø25x160/ Axle Ø25x160/ Eje Ø25x160/

RON02501Rondelle plate    25x45x2/10 Scheibe Ø25x45x2/ Washer Ø25x45x2/ Arandela Ø25x45x2/ Ïëîñêàÿ øàéáà 25x  45x  2/

GOU07001Goupille fendue  7 x 70 Zn/(DIN94 6,3x56 Zn)11 Stift 7x70/ Pin 7x70/ Pasador 7x70/

VIB06000Chassis vibroculteur NG/12 Rahmen/ Main frame/ Cajonera/

BEQ06020Bequille carré de 60 lg 710/13 Ständer/ Stand/ Soporte/

GOU06000Goupille beta Ø6/14 Stift beta Ø6/ Pin beta Ø6/ Pasador beta Ø6/ Øòèôò beta Ø6/

CLE01603Clé Ø16x110 lg totale 180/15 Spindel Ø16x110/ Pin Ø16x110/ Pasador Ø16x110/ Êëþ÷ Ø16x110, îáùàÿ äëè

VIB06040Section droite vibroculteur NG/4m0016 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

VIB06050Section droite vibroculteur NG/5m0016 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

VIB06060Section droite vibroculteur NG/6m0016 Rahmen/ Frame/ Bastidor/

AXE32001Axe Ø 32x175 lg utile 150/zingué blanc17 Achse/ Axle/ Eje/ Îñü Ø 32x149 3-é òî÷êè/

AXE25003Axe Ø 25x160 (tête ronde)/18 Achse Ø25x160/ Axle Ø25x160/ Eje Ø25x160/

GOU10000Goupille clips Ø10/19 Stift Ø10/ Pin Ø10/ Pasador Ø10/

VIS08007Vis T.H.  8x 30 8.8 brut/filetage total DIN 93320 Schraube 8x30/ Schraube 8x30/ Tornillo 8x30/ Âèíò T.H. 8x 30 8.8 ëîëíîðå

SUP50000Support hydraulique 1/2 VALVES/(TOL02150000)21 Halter/ Bracket/ Soporte/ Ãèäðàâëè÷åñêàÿ îëîðà 1/2 Ê

BRO02007Broche Ø20x170 avec maillon/22 Spindel Ø20x175/ Pin Ø20x175/ Pasador Ø20x175/ Øòûðü Ø20x175/
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VIBROCULTEUR VRNG 

CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

BRO04003Broche Ø40x285 d'attelage/23 Spindel/ Pin/ Pasador/

BEQ06030Bequille carré de 60 à 45°/lg 78024 Ständer/ Stand/ Soporte/
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VIBROCULTEUR VRGC 

CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

DTS20570Dent 32x10 grand écoulement/avec soc1 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS20579Renfort dent grand écoulement/2 Verspannung/ Sturdy rib/ Refuerzo/

DTS20590Bride dent vibro 32x10/3 Bride/ Bridle/ Brida/

DTS20592Bride dent vibro 32x10/+ renfort3 Bride/ Bridle/ Brida/

SOC20570Soc dent vibro 40x5x180/grd écoulement4 Schar/ Share/ Reja/ Ñîøíèê çóáà 40x5x180 /

BLS10024Boulon T.O.C.C. 10x 38/5 Schraube nicht standard/ Special screw/ Tornillo especial/

DTS20505Dent 45x12 avec soc/REMPLACE PAR DTS205076 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS20596Bride dent vibro 45x12/7 Bride/ Bridle/ Brida/

SOC20505Soc dent vibro  45 x 12/8 Schar/ Share/ Reja/

DTS20530Dent 32x12 droite avec soc/9 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS20520Dent 32x10 droite avec soc/9 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS20529Renfort dent 32x10 droite/10 Verspannung/ Sturdy rib/ Refuerzo/

DTS20593Bride dent vibro 32x12/11 Bride/ Bridle/ Brida/

DTS20592Bride dent vibro 32x10/+ renfort11 Bride/ Bridle/ Brida/

DTS20594Bride dent vibro 32x12/+ renfort11 Bride/ Bridle/ Brida/

DTS20590Bride dent vibro 32x10/11 Bride/ Bridle/ Brida/

BLS12020Boulon T.H.12x 60 8.8 Zn/12 Bolzen/ Bolt/ Perno/

BLS12016Boulon T.H.12x 45 8.8 Zn/12 Bolzen/ Bolt/ Bùlon/

SOC20520Soc dent vibro droite/13 Schar/ Share/ Reja/

DTS20610Dent 32x12 point ball avec soc/14 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS20600Dent 32x10 point ball avec soc/14 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS20611Dent 32x12 point ball sans soc/14 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS20601Dent 32x10 point ball sans soc/14 Zinken/ Tine/ Diente/

DTS20619Renfort dent point ball/15 Verspannung/ Sturdy rib/ Refuerzo/

SOC20600Soc dent vibro 40x6x190/point ball16 Schar/ Share/ Reja/

ECR12002Ecrou nylstop M12 Zn/DIN 98517 Mutter M12/ Nut M12/ Tuerca M12/ Ãàéêà nylstop M12 Zn DIN 9

ECR10002Ecrou nylstop M10 Zn/DIN 985 087118 Mutter M10/ Nut M10/ Tuerca M10/ Ãàéêà nylstop M10 Zn/

N°2



VIBROCULTEUR VRGC 

CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

DTS20500Dent 32x10 avec soc/19 Zinken & Schar/ Tine & Share/ Diente & Reja/

SOC20510Soc patte d'oie  70  Vibro/20 Schar/ Share/ Reja/

SOC20500Soc dent vibro 40x5/21 Schar/ Share/ Reja/
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VIBROCULTEUR VRNG 

CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

VIB01125Planche niveleuse nue lg 2600/1 Ackerschleppe/ Land leveller/ Rastra niveladora/

VIB01120Planche niveleuse nue lg  775/2 Ackerschleppe/ Land leveller/ Rastra niveladora/

VIB01121Planche niveleuse nue lg  975/2 Ackerschleppe/ Land leveller/ Rastra niveladora/

VIB01122Planche niveleuse nue lg 1275/2 Ackerschleppe/ Land leveller/ Rastra niveladora/

VIB01123Planche niveleuse nue lg 1475/2 Ackerschleppe/ Land leveller/ Rastra niveladora/

VIB01124Planche niveleuse nue lg 1775/2 Ackerschleppe/ Land leveller/ Rastra niveladora/

BLS20020Boulon T.H.20x 70 8.8 brut/3 Bolzen/ Bolt/ Bùlon/

VIB01130Guide de planche niveleuse/4 Leit/ Guide/ Guida/

ETR16003Etrier Ø16x  82x140/40/5 U- Bolzen Ø16x82x140/40/ U- Bolt Ø16x82x140/40/ Brida en U Ø16x82x140/40/

BRO01601Broche Ø16x100 BICHROMATEE/6 Spindel/ Pin/ Pasador/

VIB01133Support de planche niveleuse/tube carré de 907 Halter/ Bracket/ Soporte/

ECR14002Ecrou nylstop M14 Zn/8 Mutter M14/ Nut M14/ Tuerca M14/ Ãàéêà nylstop M14 Zn/

VIB01135Tige filetée Ø12x    avec/anneau9 Gewindestift/ Threaded rod/ Eje roscado/ Ñòåðæåíü ðåçüáîâîé Ø12x ñ

GOU04000Goupille beta Ø4/10 Stift beta Ø4/ Pin beta Ø4/ Pasador beta Ø4/ Øòèôò beta Ø4/

ECR16002Ecrou nylstop M16 Zn/11 Mutter M16/ Nut M16/ Tuerca M16/ Ãàéêà nylstop M16 Zn/

RES12006Ressort Tiller Ø12 lg 350/12 Feder/ Spring/ Muelle/
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VIBROCULTEUR VRNG 

CodeNom du produitRep. BeschreibungBeschreibungBeschreibungBeschreibung DescriptionDescriptionDescriptionDescription DesignacionDesignacionDesignacionDesignacion ÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèåÍàèìåíîâàíèå

RFE00005Roue fer Ø400x150x3 / RLT/avec axe QV1 Rad/ Wheel/ Rueda/

RFE00010Roue fer Ø500x150x3 nue/1 Rad/ Wheel/ Rueda/

ESS04001Essieu ½ Rond Ø40-4 axes-voie/1702 Radachse/ Wheel axle/ Eje/

VIS20019Vis T.H. 20x120  8.8 brut/REMPLACE PAR VIS200333 Schraube 20x120/ Screw 20x120/ Tornillo 20x120/ Áîëò T.H.20x120 8.8 /

ECR20003Ecrou nylstop M20 Zn/DIN 9854 Mutter M20/ Nut M20/ Tuerca M20/ Ãàéêà nylstop M20 Zn DIN 9

VIB01335Bras de roue terrage GA VRNG/(moyeu 4 axes)5 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

VIB01337Bras de roue terrage GA VRNG/(moyeu 5 axes)5 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

VIB01336Bras de roue terrage DR VRNG/(moyeu 4 axes)6 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

VIB01338Bras de roue terrage DR VRNG/(moyeu 5 axes)6 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

DIV00017Manivelle complète de roue de/terrage7 Kurbel/ Crank/ Manivella/

VIS06024Vis T.H.  6x 30  8.8 Zn/8 Schraube/ Screw/ Tornillo/

ECR06003Ecrou à oreilles M6/9 Mutter/ Nut/ Tuerca/ Êðûëü÷àòàÿ ãàéêà M6/
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VIBROCULTEUR VRNG 

CodeNom du produitRep. Beschreibung Description Designacion Íàèìåíîâàíèå

ECR12002Ecrou nylstop M12 Zn/DIN 9851 Mutter M12/ Nut M12/ Tuerca M12/ Ãàéêà nylstop M12 Zn DIN 

VIS12015Vis T.H. 12x 50 8.8 Zn/2 Schraube 12x50/ Screw 12x50/ Tornillo 12x50/

VIB00074Rouleau cranté V21 lg 1,00m/3 Walze/ Roller/ Rodillo/

VIB00075Rouleau cranté V25 lg 1235/3 Walze/ Roller/ Rodillo/

VIB00076Rouleau cranté V29 lg 1430/3 Walze/ Roller/ Rodillo/

VIS12071Vis T.F.H.C.12x 35 8.8 Zn/4 Bold 12x35/ Screw 12x35/ Tornillo 12x35/ Áîëò T.F.H.C.12x 35 8.8 Zn/

VIB01320Bati rouleau cranté double de/VR (V21)5 Rahmen/ Frame/ Rahmen/

VIB01321Bati rouleau cranté double de/VR (V25)5 Rahmen/ Frame/ Rahmen/

VIB01322Bati rouleau cranté double de/VR (V29)5 Rahmen/ Frame/ Rahmen/

VIS20032Vis T.H. 20x110  8,8 Zn/6 Schraube 20x110/ Screw 20x110/ Tornillo 20x110/ Âèíò T.H.20x110 8,8 Zn/

GRA08001Graisseur M  8 droit/7 Schmiernippel/ Grease nipple/ Engrasador/ Ìàñëåíêà M  8 ëðÿìàÿ/

ECR20003Ecrou nylstop M20 Zn/DIN 9858 Mutter M20/ Nut M20/ Tuerca M20/ Ãàéêà nylstop M20 Zn DIN 

VIB06070Bras de rouleau cranté double/de NG9 Kurbelarm/ Crank/ Brazo/

VIB06075Support de rouleau cranté/double de NG10 Halter/ Bracket/ Soporte/

ECR12002Ecrou nylstop M12 Zn/DIN 98511 Mutter M12/ Nut M12/ Tuerca M12/ Ãàéêà nylstop M12 Zn DIN 

VIS12041Vis T.H. 12x120 8.8 Zn/12 Schraube/ Screw/ Tornillo/

VIB01306Rond support de rouleau cranté/double M2413 Scheibe/ Washer/ Arandela/

VIB01181Vis de terrage de rouleau/cranté M24 lg 43014 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Âèíò M24 äë. 430/

RES10000Ressort compr.Ø  52  lg230 fil/Ø1015 Feder/ Spring/ Muelle/ Ïðóæèíà Ø  52 äë. 230 ëðîâî

VIB01308Coquille de vis de terrage de/VR16 Schale/ Cockle/

VIB01307Carré d'articulation de/rouleau cranté double de VR17 Gelenke/ Articulation/ Articulationes/

ECR24003Ecrou nylstop M24 Zn/18 Mutter M24/ Nut M24/ Tuerca M24/ Ãàéêà nylstop M24 Zn/

VIB00085Support de roto herse pour/bague 25/35 lg 5019 Halter/ Bracket/ Soporte/ Îëîðà âòóëêè 25/35 äë. 50/

VIS12067Vis T.H. 12x130 8.8/filetage partiel20 Schraube 12x130/ Screw 12x130/ Tornillo 12x130/

ERT07003Bague ertalon Ø 25x 35,5 lg 50/21 Büchse/ Bushing/ Casquillo/ Âòóëêà Ø 25x 35,5 äë. 50/

ERT07002Bague ertalon Ø 25x 37,5 lg 50/21 Büchse/ Bushing/ Casquillo/ Âòóëêà Ø 25x 37,5 äë. 50/
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VIBROCULTEUR VRNG 
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VIS10009Vis T.H. 10x 30 8.8 Zn/entierement filetée DIN 9331 Schraube 10x30/ Screw 10x30/ Tornillo 10x30/ Áîëò T.H.10x 30 8.8 Zn/

ECR10000Ecrou H. M10 brut/2 Mutter M10/ Nut M10/ Tuerca M10/ Ãàéêà H. M10/

SIG10000Tube télescopique sup./éclairage lg 20003 Tube/ Tube/ Tubo/

BOU10011Bouchon tube 45x45x1,0-2,0/plastique4 Stopfen/ Plug/ Tapòn/ Çàãëóøêà äëÿ òðóáû 45x45x

ETR08000Etrier Ø 8x  68x112/30/5 U-Bolzen/ U-Bolt/ Brida en U/ Ñêîáà Ø 8x  68x112/30/

SIG10200Tube support panneaux/réfléchissants lg 20006 Tube/ Tube/ Tubo/

SIG10006Contre-plaque tube support de/feux7 Platte/ Plate/ Placa/ Êîíòðëëàñòèíà /

ECR08001Ecrou nylstop M  8 Zn/8 Mutter M8/ Nut M8/ Tuerca M8/ Ãàéêà M  8 Zn/

VIS08026Vis T.H.  8x 60 8,8 Zn/9 Schraube 8x60/ Screw 8x60/ Tornillo 8x60/ Áîëò T.H. 8x 60 8,8 Zn/

KHR00920Kit 2 panneaux 423x423 Droite//Gauche rouge-blanc av10 Reflektierende Platten/ Reflective plates/ Placas reflexivas/ Êîìëëåêò 2 ëàíåëåé 423x42

SIG10120Tube entretoise Ø13/9 lg 45/11 Tube/ Tube/ Tubo/ Òðóáà Ø13/9 äë. 45/

ECR08001Ecrou nylstop M  8 Zn/12 Mutter M8/ Nut M8/ Tuerca M8/ Ãàéêà M  8 Zn/

VIS06025Vis T.H.  6x 16  8.8 Zn/13 Schraube/ Screw/ Tornillo/ Áîëò T.H.  6x 16  8.8 Zn/

ECR06002Ecrou H. M 6 Zn 0846/15 Mutter M6/ Nut M6/ Tuerca M6/

ECR05000Ecrou H. M 5 8.8 Zn DIN 934/16 Mutter M5/ Nut M5/ Tuerca M5/ Ãàéêà H. M 5 8.8 Zn Din934/

KIT00999Kit éclairage rampe 12M00 EAF/4M00 AMP+TRIA + fe17 Lichtleitung/ Light circuit/ Circuito de alumbrado/ Êîìëëåêò ñâåòîîòðàæàòåëå

KHR00906Tôle support feux droite pour/panneau R&B(plan N° 0 218 Platte/ Plate/ Placa/ Ïëàñòèíà/

KHR00907Tôle support feux gauche pour/panneau R&B(plan N° 019 Platte/ Plate/ Placa/ Ïëàñòèíà/
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HYD10711Coupleur male à clapet 12L/1 Kuppler/ Coupler/ Cuerpo/ Ìóôòà /

HYD00300Capuchon de coupleur mâle/1/2 TF12 bleu2 Stopfen/ Plug/ Tapòn/ Êîëëà÷îê ìóôòû 1/2 TF12 ñ

FFD03408Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 34003 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD01008Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 10004 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD00658Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg   6505 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8�EFR12L-

HYD10305Coude M 12L - M 3/8 conique/6 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Êîëåíî íàðóæíîå êîíè÷åñêî

HYD10076Union M 12L - M 3/8 cyl/7 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ñîåäèíåíèå�M�12L�-�M�3/

HYD10201Union F 12L - M 3/8 cyl/tournant8 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ïåðåxîäíèê (ñ âðàùàþùåéñ

HYD10402Té égal M 12L/9 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Òðîéíèê ðàâíûé 10A12/

HYD00023Robinet 2 voies F 3/8/10 Hahn/ Tap/ Espita/ Êðàí ñ 2 âûxîäàìè 8 FG 3/8

VER03515Vérin DE: 35x 80 C: 400 EF:618/A1144511 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/

PJT03501Pochette de joints pour vérin/DE: 35x  8011 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê ãèäðî
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HYD10710Coupleur male 1/2 à clapet/(male 18x150 (12L))1 Kuppler/ Coupler/ Cuerpo/ Ìóôòà íàðóæíàÿ 1/2 øàðèê

HYD00300Capuchon de coupleur mâle/1/2 TF12 bleu2 Stopfen/ Plug/ Tapòn/ Êîëëà÷îê ìóôòû 1/2 TF12 ñ

HYD10076Union M 12L - M 3/8 cyl/3 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ñîåäèíåíèå�M�12L�-�M�3/

HYD10402Té égal M 12L/4 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Òðîéíèê ðàâíûé 10A12/

HYD10201Union F 12L - M 3/8 cyl/tournant5 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Ïåðåxîäíèê (ñ âðàùàþùåéñ

HYD10305Coude M 12L - M 3/8 conique/6 Ölanschluss/ Oil connector/ Empalme/ Êîëåíî íàðóæíîå êîíè÷åñêî

HYD00023Robinet 2 voies F 3/8/7 Hahn/ Tap/ Espita/ Êðàí ñ 2 âûxîäàìè 8 FG 3/8

FFD03208Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 32008 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD03508Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 35009 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD05008Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 500010 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

FFD05508Flexible FF TD2C8 EFR12L-EFR12/L lg 550011 Schlauch/ Hydraulic hose/ Tuberia/ Øëàíã FF TD2C8 EFR12L-E

HYD00072Hydro-clip Ø50 lg 25,4mm/12 Hydro-clip/ Hydro-clip/ Hydro-clip/ Ãèäðî-çàæèì 25,4 ìì/

HYD00073Hydro-clip Ø50 lg 38,1mm/13 Hydro-clip/ Hydro-clip/ Hydro-clip/ Ãèäðî-çàæèì 38,1 ìì/

VER04014Vérin DE: 40x 90 C: 400 EF:610/A1237314 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/ Ãèäðî÷èëèíäð DE: 40x  90 

PJT04002Pochette de joints pour vérin/DE: 40x  90 (après 1985)14 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê äëÿ ãè

VER04530Vérin DE: 45x 80 C: 150 EF:985/butée méca15 Zylinder/ Cylinder/ Cilindro hidraulico/ Ãèäðî÷èëèíäð DE: 45x  80 

PJT04501Pochette de joints pour vérin/DE: 45x 8015 Dichtungen/ Seal kit/ Juntas/ Êîìëëåêò ëðîêëàäîê äëÿ ãè
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